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، وذَبَحَُوا الفِْصْحَ ب ا فيِ أوُرُشَليِمَ فصِْحاً للِر 1وعَمَِلَ يوُشِي

هرِْ الأوَلِ.2وأَقَاَمَ الكْهَنَةََ علَىَ ابعَِ عشََرَ مِنَ الش فيِ الر
ينَ ويِ .3وقَاَلَ للاِ ب دهَمُْ لخِِدمَْةِ بيَتِْ الرحِرَاسَاتهِمِْ وشََد
ذيِنَ كاَنوُا مُقَدسِينَ مُونَ كلُ إسِْرَائيِلَ، ال ذيِنَ كاَنوُا يعُلَ ال
ذيِ بنَـَاهُ ـ ، اجْعلَـُوا تـَابوُتَ القُْـدسِْ فـِي الـْبيَتِْ ال ب للِـر
سُليَمَْانُ بنُْ داَودَُ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ. ليَسَْ لكَمُْ أنَْ تحَْمِلوُا
ــهُ َ ــمْ وشََعبْ ُ ب إلِهَكَ ــر ــدمُِوا ال ــافِ. الآنَ اخْ َ ــى الأكَتْ َ علَ
إسِْرَائيِلَ.4وأَعَِدوا بيُوُتَ آباَئكِمُْ حَسَبَ فرَِقكِمُْ، حَسَبَ
ــليَمَْانَ َــةِ سُ ــبَ كتِاَب ــرَائيِلَ، وحََسَ ِــكِ إسِْ َــةِ داَودَُ مَل كتِاَب
ِ بيُـُـوتِ آبـَـاءِ ابنْهِِ.5وقَفُِــوا فِــي القُْــدسِْ حَسَــبَ أقَسَْــام
ينَ،6واَذبْحَُوا ويِ عبِْ وفَرَِقِ بيُوُتِ آباَءِ اللا إخِْوتَكِمُْ بنَيِ الش
ِ الفِْصْحَ وتَقََدسُوا وأَعَِدوا إخِْوتَكَمُْ ليِعَمَْلوُا حَسَبَ كلاَمَ
عبِْ غنَمَاً، ا لبِنَيِ الش ب عنَْ يدَِ مُوسَى. وأَعَطْىَ يوُشِي الر
ً وجَِداَءً، جَمِيعَ ذلَكَِ للِفِْصْحِ لكِلُ المَْوجُْوديِنَ إلِىَ حُمْلانَا
ً وثَلاَثَةَِ آلافٍَ مِنَ البْقََرِ. هذَهِِ مِنْ مَالِ عدَدَِ ثلاَثَيِنَ ألَفْا
ينَ ويِ عبِْ واَلكْهَنَةَِ واَللا عاً للِش َمُوا تبَرَالمَْلكِِ.7ورَُؤسََاؤهُُ قد
هِ. أعَطْوُا الكْهَنَةََ ا ويَحَْيئِيِلَ رُؤسََاءِ بيَتِْ الل ا وزََكرَيِ حِلقِْي
للِفِْصْحِ ألَفَْينِْ وسَِت مِئةٍَ مِنَ الغْنَمَِ، ومَِنَ البْقََرِ ثلاَثََ
مِئةٍَ.8وكَوُننَيْاَ وشََمَعيْاَ ونَثِنْئِيِلُ أخََواَهُ وحََشَبيْاَ ويَعَيِئيِلُ
ينَ للِفِْصْحِ خَمْسَةَ ويِ ينَ قدَمُوا للاِ ويِ ويَوُزَاباَدُ رُؤسََاءُ اللا
أتَِ الخِْدمَْةُ، آلافٍَ، مِنَ الغْنَمَِ ومَِنَ البْقََرِ خَمْسَ مِئةٍَ.9فتَهَيَ
ونَ فيِ فرَِقهِمِْ حَسَبَ ويِ وقَاَمَ الكْهَنَةَُ فيِ مَقَامِهمِْ واَللا
أمَْرِ المَْلكِِ،10وذَبَحَُوا الفِْصْحَ. ورََش الكْهَنَةَُ مِنْ أيَدْيِهمِْ.
ــةَ ــوا المُْحْرَقَ ــلخُُونَ.11ورََفعَُ َــانوُا يسَْ ــونَ فكَ  ويِ ــا اللا َوأَم
بوُا عبِْ ليِقَُر ليِعُطْوُا حَسَبَ أقَسَْامِ بيُوُتِ الآباَءِ لبِنَيِ الش
ــي سِــفْرِ مُوسَــى. وهَكَـَـذاَ ــوَ مَكتْـُـوبٌ فِ ب كمََــا هُ للِــر
ارِ كاَلمَْرْسُومِ. وأَمَا الأقَدْاَسُ باِلبْقََرِ.12وشََووَاْ الفِْصْحَ باِلن
فطَبَخَُوهاَ فيِ القُْدوُرِ واَلمَْرَاجِلِ واَلصحَافِ وبَاَدرَُوا بهِاَ
عبِْ.13وبَعَدُْ أعَدَوا لأنَفُْسِهمِْ ولَلِكْهَنَةَِ، إلِىَ جَمِيعِ بنَيِ الش
لأنَ الكْهَنَـَـةَ بنَـِـي هـَـارُونَ كـَـانوُا علَـَـى إصِْــعاَدِ المُْحْرَقـَـةِ
ونَ لأنَفُْسِهمِْ ولَلِكْهَنَةَِ ويِ يلِْ. فأَعَدَ اللا ِ إلِىَ الل حْم واَلش
ونَ بنَوُ آسَافَ كاَنوُا فيِ مَقَامِهمِْ بنَيِ هاَرُونَ.14واَلمُْغنَ
حَسَبَ أمَْرِ داَودَُ وآَسَافَ وهَيَمَْانَ ويَدَوُثوُنَ رَائيِ المَْلكِِ.
واَلبْوَابوُنَ علَىَ باَبٍ فبَاَبٍ لمَْ يكَنُْ لهَمُْ أنَْ يحَِيدوُا عنَْ
ُكل َ أ ينَ أعَدَوا لهَمُْ.15فتَهَيَ ويِ خِدمَْتهِمِْ، لأنَ إخِْوتَهَمُُ اللا
ِ لعِمََـلِ الفِْصْـحِ وإَصِْـعاَدِ ب فـِي ذلَـِكَ اليْـَومْ خَدمََـةِ الـر
ــكِ ِ ــرِ المَْل ــبَ أمَْ ب حَسَ ــر َــحِ ال َــى مَذبْ ــاتِ علَ المُْحْرَقَ
ا.16وعَمَِلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ المَْوجُْودوُنَ الفِْصْحَ فيِ ذلَكَِ يوُشِي
امٍ.17ولَمَْ يعُمَْلْ فصِْحٌ مِثلْهُُ الوْقَتِْ وعَِيدَ الفَْطيِرِ سَبعْةََ أيَ

1Und Josia  hielt  dem HERRN Passah zu
Jerusalem,  und  sie  schlachteten  das
Passah  am vierzehnten  Tage  des  ersten
Monats.2Und er  bestellte  die  Priester  zu
ihrem Dienst und stärkte sie zu ihrem Amt
im Hause des HERRN3und sprach zu den
Leviten, die ganz Israel lehrten und dem
HERRN geheiligt  waren:  Tut  die  heilige
Lade  ins  Haus  das  Salomo,  der  Sohn
Davids, der König Israels, gebaut hat. Ihr
sollt sie nicht auf den Schultern tragen. So
dienet nun dem HERRN, eurem Gott, und
seinem Volk Israel4und bereitet euch nach
euren Vaterhäusern in euren Ordnungen,
wie  sie  vorgeschrieben  sind  von  David,
dem  König  Israels,  und  seinem  Sohn
Salomo,5und steht im Heiligtum nach den
Ordnungen der Vaterhäuser eurer Brüder,
vom Volk geboren, je eine Ordnung eines
Vaterhauses  der  Leviten,6und  schlachtet
das Passah und heiligt euch und bereitet
es für eure Brüder, daß sie tun nach dem
Wort des HERRN durch Mose.7Und Josia
gab  zur  Hebe  für  den  gemeinen  Mann
Lämmer  und  junge  Ziegen  (alles  zum
Passah für alle, die vorhanden waren, an
der Zahl dreißigtausend) und dreitausend
R i n d e r ,  a l l e s  v o n  d e m  G u t  d e s
Königs.8Seine  Fürsten  aber  gaben  zur
Hebe freiwillig für das Volk und für die
Priester und Leviten. Hilkia, Sacharja und
Jehiel, die Fürsten im Hause Gottes, gaben
den  Priestern  zum  Passah  zweitausend
und  sechshundert  Lämmer  und  Ziegen,
dazu dreihundert  Rinder.9Aber Chananja,
Semaja,  Nathanael  und  seine  Brüder,
Hasabja,  Jeiel  und  Josabad,  der  Leviten
Oberste, gaben zur Hebe den Leviten zum
Passah  fünftausend  Lämmer  und  Ziegen
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بيِ. وكَـُل مُلـُوكِ ـ امِ صَـمُوئيِلَ الن ـ فـِي إسِْـرَائيِلَ مِـنْ أيَ
ا واَلكْهَنَةَُ ذيِ عمَِلهَُ يوُشِي إسِْرَائيِلَ لمَْ يعَمَْلوُا كاَلفِْصْحِ ال
انِ ونَ وكَلُ يهَوُذاَ وإَسِْرَائيِلَ المَْوجُْوديِنَ وسَُك ويِ واَللا
ا عمُِلَ امِنةََ عشََرَةَ لمُِلكِْ يوُشِي نةَِ الث أوُرُشَليِمَ.18فيِ الس
ا البْيَتَْ، صَعدَِ َ يوُشِي أ هذَاَ الفِْصْحُ.19بعَدَْ كلُ هذَاَ حِينَ هيَ
نخَُو مَلكُِ مِصْرَ إلِىَ كرَْكمَِيشَ ليِحَُاربَِ عِندَْ الفُْرَاتِ.
ً يقَُولُ، مَا ليِ ا للِقَِائهِِ.20فأَرَْسَلَ إلِيَهِْ رُسُلا فخََرَجَ يوُشِي
ولَكََ ياَ مَلكَِ يهَوُذاَ. لسَْتُ علَيَكَْ أنَتَْ اليْوَمَْ، ولَكَنِْ علَىَ
هِ هُ أمََرَ بإِسِْرَاعِي. فكَفُ عنَِ الل بيَتٍْ آخَرَ أحَُاربِهُُ، واَلل
ا وجَْههَُ عنَهُْ بلَْ َ يهُلْكِكََ.21ولَمَْ يحَُولْ يوُشِي ذيِ مَعيِ فلاَ ال
هِ بلَْ جَاءَ رَ لمُِقَاتلَتَهِِ، ولَمَْ يسَْمَعْ لكِلاَمَِ نخَُو مِنْ فمَِ الل تنَكَ
ا، مَاةُ المَْلكَِ يوُشِي و.22وأَصََابَ الرليِحَُاربَِ فيِ بقُْعةَِ مَجِد
ي جُرحِْتُ جِداًّ.23فنَقََلهَُ فقََالَ المَْلكُِ لعِبَيِدهِِ، انقُْلوُنيِ لأنَ
تيِ انيِةَِ ال عبَيِدهُُ مِنَ المَْرْكبَةَِ وأَرَْكبَوُهُ علَىَ المَْرْكبَةَِ الث
لهَُ، وسََارُوا بهِِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ فمََاتَ ودَفُنَِ فيِ قبُوُرِ
ــى َ ــونَ علَ ــمَ ينَوُحُ ــوذاَ وأَوُرُشَليِ ُــل يهَُ ــانَ ك َ ــائهِِ. وكَ َ آب
ــنَ ي ــعُ المُْغنَ َــانَ جَمِي ــا. وكَ  ــا يوُشِي َ َــى إرِْمِي ــا.24ورََث  يوُشِي
ــمْ إلِـَـى اليْـَـومِْ، ــا فِــي مَرَاثيِهِ يـَـاتِ ينَـْـدبُوُنَ يوُشِي واَلمُْغنَ
وجََعلَوُهاَ فرَيِضَةً علَىَ إسِْرَائيِلَ. وهَاَ هيَِ مَكتْوُبةٌَ فيِ
ــوَ ــا ومََرَاحِمُــهُ حَسْــبمََا هُ ــةُ أمُُــورِ يوُشِي المَْرَاثيِ.25وبَقَِي
.26وأَمُُورُهُ الأوُلىَ واَلأخَِيرَةُ ب مَكتْوُبٌ فيِ ناَمُوسِ الر

مَكتْوُبةٌَ فيِ سِفْرِ مُلوُكِ إسِْرَائيِلَ ويَهَوُذاَ.

und dazu fünfhundert Rinder.10Also ward
der  Gottesdienst  beschickt;  und  die
Priester standen an ihrer Stätte und die
Leviten  in  ihren  Ordnungen  nach  dem
Gebot  des  Königs.11Und sie  schlachteten
das Passah, und die Priester nahmen das
Blut von ihren Händen und sprengten, und
die Leviten zogen die Haut ab.12Und die
Brandopfer  taten sie  davon,  daß sie  die
gäben unter die Teile der Vaterhäuser des
Volks,  dem  HERRN  zu  opfern.  Wie  es
geschrieben  steht  im  Buch  Mose's.  So
taten sie mit den Rindern auch.13Und sie
kochten das Passah am Feuer, wie sich's
gebührt. Aber was geheiligt war, kochten
sie in Töpfen, Kesseln und Pfannen, und
machten's eilend für alles Volk.14Darnach
aber bereiteten sie auch für sich und die
Priester.  Denn  die  Priester,  die  Kinder
Aaron, schafften an dem Brandopfer und
Fetten bis in die Nacht; darum mußten die
Leviten für sich und für die Priester, die
Kinder  Aaron,  zubereiten.15Und  die
Sänger,  die  Kinder  Asaph,  standen  an
ihrer Stätte nach dem Gebot Davids und
Asaphs  und  Hemans  und  Jedithuns,  des
Sehers des Königs,  und die Torhüter an
allen  Toren,  und  sie  wichen  nicht  von
ihrem Amt; denn die Leviten, ihre Brüder,
bereiteten zu für sie.16Also ward beschickt
der Gottesdienst des HERRN des Tages,
daß man Passah hielt und Brandopfer tat
auf dem Altar des HERRN nach dem Gebot
des Königs Josia.17Also hielten die Kinder
Israel, die vorhanden waren, Passah zu der
Zeit und das Fest der ungesäuerten Brote
sieben  Tage.18Es  war  aber  kein  Passah
gehalten in Israel  wie das,  von der Zeit
Samuels, des Propheten; und kein König in
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Israel  hatte  solch  Passah  gehalten,  wie
Josia  Passah  hielt  und  die  Priester,
Leviten,  ganz  Juda  und  was  von  Israel
vorhanden  war  und  die  Einwohner  zu
Jerusalem.19Im  achtzehnten  Jahr  des
Königreichs  Josias  ward  dies  Passah
gehalten.20Nach diesem, da Josia das Haus
zugerichtet hatte, zog Necho, der König in
Ägypten,  herauf,  zu  streiten  wider
Karchemis am Euphrat. Und Josia zog aus,
ihm entgegen.21Aber  er  sandte  Boten zu
ihm und ließ ihm sagen: Was habe ich mit
dir zu tun, König Juda's? ich komme jetzt
nicht wider dich, sondern wider das Haus,
mit  dem  ich  Krieg  habe;  und  Gott  hat
gesagt, ich soll eilen. Laß ab von Gott, der
m i t  m i r  i s t ,  d a ß  e r  d i c h  n i c h t
verderbe!2 2Aber  Josia  wandte  sein
Angesicht nicht von ihm, sondern stellte
sich,  mit  ihm zu streiten und gehorchte
nicht den Worten Nechos aus dem Munde
Gottes und kam, mit ihm zu streiten auf
der  Ebene  bei  Megiddo. 2 3Aber  die
Schützen schossen den König Josia,  und
der  König  sprach  zu  seinen  Knechten:
Führt  mich  hinüber;  denn  ich  bin  sehr
wund!24Und seine Knechte taten ihn von
dem Wagen und führten ihn auf  seinem
andern  Wagen  und  brachten  ihn  gen
Jerusalem;  und  er  starb  und  ward
begraben  in  den  Gräbern  seiner  Väter.
Und ganz Juda und Jerusalem trugen Leid
um Josia.25Und Jeremia beklagte Josia, und
alle  Sänger  und Sängerinnen redeten in
ihren  Klageliedern  über  Josia  bis  auf
diesen Tag und machten eine Gewohnheit
daraus in Israel. Siehe, es ist geschrieben
unter  den  Klageliedern.26Was  aber  mehr
von  Jos ia  zu  sagen  i s t  und  se ine
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Barmherzigkeit  nach  der  Vorschrift  im
G e s e t z  d e s  H E R R N 2 7 u n d  s e i n e
Geschichten,  beide,  die  ersten  und  die
letzten, siehe, das ist geschrieben im Buch
der Könige Israels und Juda's.


